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In the 350 years of the judges before 
this book; years characterize by the 
phrase: and the children of Israel did 
evil in the sight of the Lord. Obviously, 
the Lord said enough and sent 
Samuel, who was the last  good 
judge, who moved in the power of the 
Spirit.  

 This second book of Samuel focuses 
on the history of the reign of King 
David, making Jerusalem both the political and religious 
center of the nation. At this time, Zadok is the high 

priest,  

The kingdom of David includes Israel and 

Judah; after a civil war, 

1 And it happened after this, that David 

enquired of the LORD, saying, Will I go up to 

any of the cities of Judah? And the LORD said to 

him, Go up. And David said, Where will I go 

up? And He said, To Hebron. 

2 So David went up there, with his two wives 

also, Ahinoam the Jezreelitess, and Abigail 

widow of Nabal the Carmelite. 

3 And David brought up his men who were with 

him, each with his household: and they lived in 

the cities of Hebron. 

4 And the men of Judah came, and there 

anointed David king over the house of Judah. 

And they told David, saying, It was the men of 

Jabesh-gilead who buried Saul. 

5 And David sent messengers to the men of 

Jabesh-gilead, and said to them, Blessed are you 

of the LORD, you who showed this kindness to 

your lord, even to Saul, and buried him. 

 

En los 350 años de los jueces antes de 
este libro; los años se caracterizan por la 
frase: y los hijos de Israel hicieron lo 
malo ante los ojos del Señor. 
Obviamente, el Señor dijo lo suficiente y 
envió a Samuel, quien fue el último buen 
juez, quien se movió en el poder del 
Espíritu. 

 Este segundo libro de Samuel se centra 
en la historia del reinado del rey David, 

convirtiendo a Jerusalén en el centro político y religioso 
de la nación. En este momento, Sadoc es el sumo 
sacerdote, 
 

El reino de David incluye a Israel y Judá; 

después de una guerra civil, 

1 Y sucedió después de esto, que David preguntó 

al SEÑOR, diciendo: ¿Subiré a alguna de las 

ciudades de Judá? Y el SEÑOR le dijo: Sube. Y 

David dijo: ¿A dónde subiré? Y él dijo: A 

Hebrón. 

2 Entonces David subió allí, con sus dos esposas, 

Ahinoam Jezreelitess, y Abigail viuda de Nabal 

Carmelita. 

3 Y David crio a sus hombres que estaban con él, 

cada uno con su casa; y vivían en las ciudades 

de Hebrón. 

4 Y vinieron los hombres de Judá, y ungieron a 

David como rey sobre la casa de Judá. Y le 

dijeron a David, diciendo: Fueron los hombres 

de Jabesh-Galaad quienes enterraron a Saúl. 

5 Y envió David mensajeros a los hombres de 

Jabesh-Galaad, y les dijo: Benditos eres del 

SEÑOR, tú que mostraste esta bondad a tu señor, 

incluso a Saúl, y lo enterró. 
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6 And now may the LORD show kindness and 

truth to you: and I also will show this kindness 

to you, because you have done this thing. 

7 So now let your hands be strong, and be 

valiant: for Saul your lord is dead, and also the 

house of Judah has anointed me king over 

them. 

8 But Abner the son of Ner, captain of Saul's 

army, took Ish-bosheth the son of Saul, and 

brought him over to Mahanaim; 

9 and he made him king over Gilead, and over 

the Ashurites, over Jezreel, over Ephraim, over 

Benjamin, and over all Israel. 

10 Ish-bosheth the son of Saul was forty years 

old when he began to reign over Israel, and 

reigned two years.  

But the house of Judah followed David. 

11 And the time that David was king in Hebron 

over the house of Judah was seven years and six 

months. 

12 Now Abner the son of Ner, and the servants of 

Ish-bosheth the son of Saul, went out from 

Mahanaim to Gibeon. 

13 And Joab the son of Zeruiah, and the servants 

of David, went out, and met together by the pool 

of Gibeon: and they sat down, the one on the 

one side of the pool, and the other on the other 

side of the pool. 

14 Then Abner said to Joab, Let the young men 

now arise, and contend before us. And Joab 

said, Let them arise. 

15 Then there arose and went over by count 

twelve for Benjamin, pertaining to Ish-bosheth 

the son of Saul, and twelve of the servants of David. 

6 Y ahora el SEÑOR te muestre bondad y verdad, 

y yo también te mostraré esta bondad, porque 

has hecho esto. 

7 Ahora pues, que tus manos sean fuertes y 

valientes, porque Saúl tu señor está muerto, y 

también la casa de Judá me ha ungido por rey 

sobre ellos. 

8 Pero Abner, hijo de Ner, capitán del ejército 

de Saúl, tomó a Is-boset, hijo de Saúl, y lo llevó 

a Mahanaim; 

9 y lo hizo rey sobre Galaad, y sobre los 

Gesuritas, sobre Jezreel, sobre Efraín, sobre 

Benjamín y sobre todo Israel. 

10 Is-boset, hijo de Saúl, tenía cuarenta años 

cuando comenzó a reinar sobre Israel, y reinó 

dos años.  

Pero la casa de Judá siguió a David. 

11 Y el tiempo que David fue rey en Hebrón 

sobre la casa de Judá fue de siete años y seis 

meses. 

12 Abner, el hijo de Ner, y los siervos de Is-boset, 

el hijo de Saúl, salieron de Mahanaim a 

Gabaón. 

13 Y Joab, hijo de Sarvia, y los siervos de David, 

salieron también y se reunieron junto al 

estanque de Gabaón; y se sentaron, uno a un 

lado del estanque y el otro al otro lado de la 

cisterna. 

14 Entonces Abner dijo a Joab: Deja que los 

jóvenes se levanten y contiendan ante nosotros. 

Y Joab dijo: Que se levanten. 

15 Entonces se levantó y pasó por el conde doce 

para Benjamín, perteneciente a Is-boset, hijo de 

Saúl, y doce de los siervos de David. 
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16 And each one seized his opponent by the head, 

and thrust his sword in his opponent's side; so 

they fell down together. Therefore that place 

was called Helkath-hazzurim, which is in 

Gibeon. 

17 And that day the battle was severe; and 

Abner and the men of Israel were beaten, 

before the servants of David. 

18 Now the three sons of Zeruiah were there, 

Joab, and Abishai, and Asahel: and Asahel was 

as swift as a wild gazelle in the field. 

19 And Asahel pursued after Abner; and going 

he did not turn to the right or the left from 

following Abner. 

20 Then Abner looked behind him, and said, Are 

you Asahel? And he answered, I am. 

21 And Abner said to him, Turn aside to your 

right or to your left, and take hold of one of the 

young men, and take his armor. But Asahel 

would not turn aside from following him. 

22 And again Abner said to Asahel, Turn aside 

from following me: why should I strike you to 

the ground? How then could I lift up my face to 

Joab your brother? 

23 However he refused to turn aside: so Abner 

struck him under the fifth rib, with the blunt 

end of the spear, that the spear came out of his 

back. And he fell there, and died on the spot: 

and it happened, that all who came to where 

Asahel fell down and died, halted. 

24 But Joab and Abishai also pursued after 

Abner: and when the sun went down, they came 

to the hill of Ammah, that is by Giah on the way 

to the wilderness of Gibeon. 

 

16 Y cada uno agarró a su oponente por la 

cabeza, y empujó su espada en el costado de su 

oponente; entonces se cayeron juntos. Por eso 

ese lugar se llamaba Helkath-hazzurim, que 

está en Gabaón. 

17 Y ese día la batalla fue severa; y Abner y los 

hombres de Israel fueron golpeados delante de 

los siervos de David. 

18 Y estaban allí los tres hijos de Sarvia, Joab, 

Abisai y Asael; y Asael era tan veloz como una 

gacela salvaje en el campo. 

19 Y Asael persiguió detrás de Abner; y yendo 

no giró a la derecha ni a la izquierda al seguir a 

Abner. 

20 Entonces Abner volvió la vista y dijo: ¿No 

eres tú Asael? Y él respondió: yo soy. 

21 Y Abner le dijo: Apártate a tu derecha o 

izquierda, y toma a uno de los jóvenes, y toma 

su armadura. Pero Asael no se apartaría de 

seguirlo. 

22 Y de nuevo Abner dijo a Asael: Apártate de 

seguirme: ¿por qué debería golpearte en el 

suelo? ¿Cómo podría levantarle la cara a tu 

hermano Joab? 

23 Sin embargo, se negó a desviarse: así que 

Abner lo golpeó debajo de la quinta costilla, con 

el extremo romo de la lanza, que la lanza salió 

de su espalda. Y cayó allí, y murió en el acto: y 

sucedió que todos los que vinieron a donde 

Asael cayó y murieron, se detención. 

24 Pero Joab y Abisai también persiguieron a 

Abner; y al ponerse el sol, llegaron la colina de 

Amma, que está delante de Gía, junto al camino 

del desierto de Gabaón. 
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25 And the children of Benjamin gathered 

themselves behind Abner, and became one 

troop, and stood on the top of a certain hill. 

26 Then Abner called to Joab, and said, Will the 

sword devour forever? Do you not know that it 

will be bitterness in the end? How long will it be 

then, before you ask the people turn back from 

following his brothers? 

27 And Joab said, As God lives, unless you had 

spoken, surely then the people would have gone 

away in the morning, each from following his 

brother. 

28 So Joab blew a trumpet, and all the people 

halted, and pursued after Israel no longer, nor 

did they continue to fight anymore. 

29 Abner and his men walked all that night 

through Arabah, and crossed over the Jordan, 

walking all morning, and came to Mahanaim. 

30 Then Joab returned from following Abner; 

when he had gathered all the people together, 

nineteen of the servants of  David besides 

Asahel were missing. 

31 But the servants of David had struck 

Benjamin and the men of Abner, that 360 men 

died. 

32 And they took up Asahel, and buried him in 

his father’s tomb which was in Bethlehem. Then 

Joab and his men went all night, and they came 

to Hebron at dawn. 

JESUS it is YOU  

The Spirit and the Bride Say Come 

25 Y los hijos de Benjamín se reunieron detrás 

de Abner, y se convirtieron en una tropa, y se 

pararon en la cima de cierta colina. 

26 Entonces Abner llamó a Joab y le dijo: ¿La 

espada devorará para siempre? ¿No sabes que 

será amargura al final? ¿Cuánto tiempo pasará 

entonces, antes de que le pidas a la gente que 

deje de seguir a sus hermanos? 

27 Y Joab dijo: Como Dios vive, a menos que 

hayas hablado, seguramente la gente se habría 

ido por la mañana, cada uno siguiendo a su 

hermano. 

28 Entonces Joab tocó la trompeta, y todo el 

pueblo se detuvo y persiguió a Israel por más 

tiempo, y ya no continuaron luchando. 

29 Abner y sus hombres caminaron toda esa 

noche a través del Arabá, pasaron el Jordán, 

cruzaron toda la mañana y llegaron a Mahanaim. 

30 Entonces Joab volvió de seguir a Abner; 

Cuando reunió a toda la gente, diecinueve de los 

siervos de David, además de Asael, habían 

desaparecido. 

31 Pero los siervos de David habían golpeado a 

Benjamín y a los hombres de Abner, que 

murieron 360 hombres. 

32 Y tomaron a Asael y lo sepultaron en la 

tumba de su padre que estaba en Belén. 

Entonces Joab y sus hombres fueron toda la 

noche y llegaron a Hebrón al amanecer. 

I Can Only Imagine 
El planeta privilegiado – parte 1 de 6  

Mero Cristianismo  - C.S. Lewis 
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